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Achtung! Bedienungsanleitung lesen.
Important! Read the operating instructions.
Attention !  Lisez le mode dʼemploi.
Let op! Handleiding lezen.
Pozor! Přečíst si návod k použití.
Pozor! Prečítať návod na obsluhu.

Achtung! Heisse Teile. Abstand halten.
Important! Hot machine parts. Keep your distance.
Attention !  Pièces brûlantes. Restez à distance.
Let op! Warme onderdelen. Afstand houden.
Pozor! Horké díly. Udržovat bezpečnou vzdálenost.
Pozor! Horúce časti. Udržiavať odstup.

Achtung! Während des Tankens Motor abstellen.
Important! Switch off the motor before refueling.
Attention !  Mettez le moteur hors circuit pendant que vous
refaites le plein.
Let op! Tijdens het tanken motor afzetten.
Pozor! Během doplňování paliva vypnout motor.
Pozor! Počas tankovania vypnúť motor.

Achtung! Nicht in unbelüfteten Räumen betreiben.
Important! Never operate in non-ventilated rooms.
Attention !  Nʼutilisez pas lʼappareil dans des endroits fer-
més.
Rookgassen zijn vergiftig
Pozor! Neprovozovat v nevětraných místnostech. Výfukové
plyny jsou jedovaté.
Pozor! Neprevádzkovať v nevetraných miestnostiach.
Výfukové plyny sú jedovaté.

�

�
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Allgemeine Sicherheitshinweise

� Es dürfen keine Veränderungen am Stromer-
zeuger vorgenommen werden.

� Es dürfen für Wartung und Zubehör nur Original-
teile verwendet werden.

� Achtung: Vergiftungsgefahr, Abgase dürfen nicht 
eingeatmet werden.

� Kinder sind vom Stromerzeuger fernzuhalten
� Achtung: Verbrennungsgefahr, Abgasanlage und 

Antriebsaggregat nicht berühren
� Den Stromerzeuger niemals in unbelüfteten 

Räumen betreiben. Beim Betrieb in gut gelüfteten 
Räumen müssen die Abgase über einen 
Abgasschlauch direkt ins Freie geleitet werden.
Achtung: Auch beim Betrieb eines Abgas-
schlauches können giftige Abgase entweichen. 
Wegen der Brandgefahr, darf der Abgasschlauch 
niemals auf brennbare Stoffe gerichtet werden.

� Explosionsgefahr: Den Stromerzeuger niemals in 
Räumen mit leicht entzündlichen Stoffen 
betreiben.

� Die voreingestellte Drehzahl des Herstellers darf 
nicht verändert werden. Stromerzeuger oder 
angeschlossene Geräte können beschädigt 
werden.

� Während des Transportes ist der Stromerzeuger 
gegen Verrutschen und Kippen zu sichern.

� Den Generator mindestens 1m entfernt von 
Gebäuden oder angeschlossenen Geräten auf-
stellen.

� Dem Stromerzeuger einen sicheren, ebenen Platz 
geben. Drehen und Kippen oder Standortwechsel 
während des Betriebes ist verboten.

� Beim Transport und Auftanken den Motor stets 
abschalten.

� Darauf achten, dass beim Auftanken kein 
Kraftstoff auf den Motor oder Auspuff verschüttet 
wird.

� Stromerzeuger niemals bei Regen oder Schnee-
fall betreiben.

� Den Stromerzeuger nie mit nassen Händen an-
fassen

� Schützen Sie sich vor elektrischen Gefahren. Ver-
wenden Sie im Freien nur dafür zugelassene und 
entsprechend gekennzeichnete Verlängerungs-
kabel (H07RN..).

� Bei Verwendung von Verlängerungsleitungen darf 
deren Gesamtlänge für 1,5mm2 50m, für 2,5mm2

100m nicht überschreiten.
� An den Motor- und Generatoreinstellungen dürfen 

keine Veränderungen vorgenommen werden.
� Reparatur- und Einstellarbeiten dürfen nur durch 

autorisiertes Fachpersonal ausgeführt werden.
� Nicht in der Nähe von offenem Licht, Feuer oder 

Funkenflug betanken, bzw. den Tank entleeren. 
Nicht rauchen!

� Berühren Sie keine mechanisch bewegten oder 

heißen Teile. Entfernen Sie keine Schutzab- 
deckungen.

� Die Geräte dürfen keiner Feuchtigkeit oder Staub 
ausgesetzt werden. Zulässige Umgebungstem-
peratur -10 bis +40°, max. Seehöhe 1000 m, rel. 
Luftfeuchtigkeit: 90% (nicht-kondensierend)

� Der Generator wird von einem Dieselmotor ange-
trieben, der im Bereich des Auspuffes und Aus-
puffaustritts Hitze erzeugt. Meiden Sie die Nähe 
dieser Oberflächen wegen der Gefahr von Haut-
verbrennungen.

� Bei den technischen Daten unter Schallleistungs-
pegel (LWA) und Schalldruckpegel (LWM) ange-
gebene Werte stellen Emissionspegel dar und 
sind nicht zwangsläufig sichere Arbeitspegel. Da 
es einen Zusammenhang zwischen Emissions- 
und Immissionspegeln gibt, kann dieser nicht zu-
verlässig zur Bestimmung eventuell erforderlicher, 
zusätzlicher Vorsichtmaßnahmen herangezogen 
werden. Einflussfaktoren auf den aktuellen Im-
missionspegel der Arbeitskraft schließen die 
Eigenschaften des Arbeitsraumes, andere Ge-
räuschquellen, etc., wie z.B. die Anzahl der 
Maschinen und anderer angrenzender Prozesse 
und die Zeitspanne, die ein Bediener dem Lärm 
ausgesetzt ist, ein. Ebenfalls kann der zulässige 
Immissionspegel von Land zu Land abweichen. 
Dennoch wird diese Information dem Betreiber der 
Maschine die Möglichkeit bieten, eine bessere 
Abschätzung der Risiken und Gefährdungen 
durchzuführen.

� Achtung! Dieselkraftstoff ist gesundheitsschädlich.
Verwenden Sie Sicherheitshandschuhe beim 
Umgang mit Dieselkraftstoff. Beachten Sie die 
Entsorgung von Betriebsstoffen (Tüchern, 
Lappen) die mit Dieselkraftstoff getränkt sind.

Achtung: Verwenden Sie ausschließlich Diesel
als Kraftstoff

Elektrische Sicherheit:

� elektrische Zuleitungen und angeschlossene 
Geräte müssen in einem einwandfreien Zustand 
sein.

� Es dürfen nur Geräte angeschlossen werden, 
deren Spannungsangabe mit der Ausgangs- 
Spannung des Stromerzeugers übereinstimmt.

� Niemals den Stromerzeuger mit dem Stromnetz 
(Steckdose) verbinden.

� Nur schutzisolierte Geräte verwenden
� Die Leitungslängen zum Verbraucher sind 

möglichst kurz zu halten.
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General safety instructions:

� No changes may be made to the generator.
� Only original parts may be used for maintenance 

and accessories.
� mportant: Danger of poisoning, do not inhale 

emissions. 
� Children are to be kept away from the generator.
� Important: Risk of burns. Do not touch the exhaust

system or drive unit.
� Never operate the generator in non-ventilated 

rooms. When operating the generator in rooms 
with good ventilation, the exhaust gases must be 
channeled directly outdoors through an exhaust 
hose. 
Important: Toxic exhaust gases can escape 
despite the exhaust hose. Due to the fire hazard, 
never direct the exhaust hose towards 
inflammable materials.

� Risk of explosion: Never operate the generator in 
rooms with combustible materials.

� The speed preset by the manufacturer is not 
allowed to be changed. The generator or 
connected equipment may be damaged.

� Secure the generator against shifting and toppling 
during transport.

� Place the generator at least 1m away from 
buildings and the equipment connected to it.

� Place the generator in a secure, level position. Do 
not turn, tip or change the generator's position 
while it is working.

� Always switch off the engine when transporting 
and refueling the generator.

� Make sure that when you refuel the generator no 
fuel is spilt on the engine or exhaust pipe.

� Never operate the generator in rain or snow.
� Never touch the generator with wet hands.
� Guard against electric danger. When working 

outdoors, use only extension cables that are 
approved for outdoor use and which are marked 
accordingly (H07RN..).

� The overall length of the extension cables used 
may not exceed 50 m for 1.5 mm2 and 100 m for 
2.5 m2.

� No changes may be made to the settings of the 
motor or generator.

� Repairs and adjustment work may only be carried 
out by authorized trained personnel.

� Do not refuel or empty the tank near open lights, 
fire or sparks. Do not smoke!

� Do not touch any mechanically driven or hot parts.
Do not remove the safety guards.

� Do not expose the tools to damp or dust. 
Permissible ambient temperature – 10 to + 40 °C, 

max. altitude above sea level 1000 m, relative 
humidity: 90 % (non-condensing)

� The generator is driven by a combustion engine, 
which produces heat in the area of the exhaust 
(on the opposite side of the sockets) and the 
exhaust outlet. You should therefore keep clear of 
these surfaces because of risk of skin burns.

� The values quoted in the technical data for sound 
power level (LWA) and sound pressure level 
(LWM) are emission values and not necessarily 
reliable workplace values.  As there is a 
correlation between emission and immission 
levels, the values are not a reliable basis for 
deciding on any additional precautions which may 
be needed. Factors influencing the actual user 
immission level include the properties of the work 
area, other sound sources etc., the number of 
machines and other processes in the vicinity, as 
well as the time span in which the operator is 
subjected to the noise. Also, the permitted 
immission level can vary from country to country. 
Nevertheless, with this information the user is able
to make a better assessment of the dangers and 
risks involved.

� Caution! Diesel fuel is harmful to your health. Use 
protective gloves when working with diesel fuel. 
Make sure that working materials (cloths, rags) 
which are impregnated with diesel fuel are dispo-
sed of properly. 

Important: Use only diesel fuel

Electrical safety:

� Electric supply cables and connected equipment 
must be in perfect condition.

� The generator is to be operated only with 
equipment whose voltage specifications conform 
with the generator's output voltage.

� Never connect the generator to the power supply 
(socket-outlet).

� Use only totally insulated equipment.
� Keep the cable length to the consumer as short as

possible.
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Recommandations générales concer-
nant la sécurité :

� Aucune modification ne doit être entreprise sur le 
générateur de courant.

� Seules les pièces dʼorigine doivent être 
employées pour la maintenance et les 
accessoires.

� Attention :   danger dʼempoisonnement, les gaz 
dʼéchappement ne doivent pas être respirés.

� Il faut éloigner les enfants du générateur de 
courant

� Attention : risque de brûlure, ne touchez pas le s
ystème de gaz dʼéchappement, ni le groupe 
dʼentraînement

� Ne faites jamais fonctionner le générateur de 
courant dans un endroit non aéré. Lors du 
fonctionnement dans un endroit bien aéré, les gaz 
dʼéchappement doivent être directement évacués 
dehors en passant par un tuyau dʼéchappement.

� Attention : 
même lors du fonctionnement avec un tuyau 
dʼéchappement, des gaz dʼéchappement toxiques 
peuvent sʼéchapper. à cause du risque dʼincendie, 
le tuyau dʼéchappement ne doit jamais être dirigé 
sur des matières combustibles.

� Danger dʼexplosion : ne mettez pas le générateur 
de courant en circuit dans un endroit comprenant 
des substances très inflammables.

� Le régime préréglé par le fabricant ne doit pas 
être modifié. Le générateur de courant ou les 
appareils raccordés peuvent être endommagés.

� Pendant le transport, il faut sʼassurer que le 
générateur de courant ne glisse ni ne se renverse 
pas.

� Positionnez le générateur à une distance de 1m 
au minimum des bâtiments ou appareils 
raccordés.

� Donnez une place sûre et plane au générateur de 
courant. Il est interdit de le tourner, de le 
renverser ou même de le changer de place 
pendant le fonctionnement !

� Mettez toujours le moteur hors circuit pour le 
transporter ou remplir le réservoir.

� Veillez à ne pas renverser de carburant sur le 
moteur ou lʼéchappement pendant le remplissage.

� Nʼexploitez pas le générateur de courant lorsquʼil 
pleut ou quʼil neige.

� Ne touchez jamais le générateur de courant avec 
les mains mouillées

� Protégez-vous contre les risques liés à l'électricité.
Utilisez en plein air seulement des rallonges admi
ses pour cela et dûment caractérisées (H07RN).

� Si vous utilisez des rallonges de câbles, la lon

gueur  totale pour 1,5 mm2  ne doit pas dépasser 
50 m, pour 2,5 mm2, 100 m.

� Il ne faut modifier en aucun cas les réglages de 
moteur et de générateur.

� Les travaux de réparations et de réglage doivent 
exclusivement être effectués par un personnel 
spécialisé dûment autorisé.

� Ne pas ravitailler ni vidanger à proximité de lumiè-
re sans protection, de feu ou d'étincelles. Ne pas 
fumer !

� Ne toucher aucune pièce déplacée 
mécaniquement ou chaude. Ne retirer aucun 
recouvrement de protection.

� Les appareils ne doivent pas être soumis à 
l'humidité et la poussière. Température ambiante 
admise -10 à +40°, altitude max. 1000 m, humidité
de l'air rel. :  90 % (ne condensant pas)

� Ce générateur est entraîné par un moteur à 
combustion qui génère de la chaleur dans la zone 
du pot d'échappement (côté opposé à celui de la 
prise) et de sa sortie. Evitez de vous tenir à 
proximité de ces surfaces à cause du risque de 
brûlures.

� Les niveaux d'émission sont représentés dans les 
caractéristiques techniques sous les valeurs 
données des niveaux acoustiques (LWA) et de 
pression acoustique (LWM) et ne sont pas 
nécessairement des niveaux de travail sûrs. Etant 
donné qu'il existe un lien entre les niveaux 
d'émission et d'immission, celui-ci ne peut être 
mis à contribution de façon fiable pour la 
disposition de mesures de précautions 
éventuellement nécessaires et supplémentaires. 
Les facteurs qui influencent le niveau d'immission 
actuel de la main dʼoeuvre comprennent les 
propriétés de l'espace de travail, d'autres sources 
de bruit, etc., comme par ex. le nombre de 
machines et d'autres processus limitrophes et la 
période pendant laquelle un(e) opérateur/ 
opératrice est soumis(e) au bruit. Le niveau 
d'immission admissible peut également varier de 
pays à pays. Cette information permettra toutefois
à l'exploitant de la machine de mieux évaluer les 
risques et dangers.

� Attention! Le diesel est nuisible à la santé. Utilisez
des gants de sécurité lorsque vous vous servez de
diesel. Attention à lʼélimination des matières con-
sommables (mouchoirs, chiffon) imbibés de diesel.

Attention: utilisez exclusivement du diesel
comme carburant
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Sécurité électrique : 

� les câbles dʼalimentation électriques et les 
appareils raccordés doivent être dans un état 
irréprochable.

� Seuls des appareils dont lʼindication de tension 
correspond à la tension de sortie du générateur 
de courant peuvent être raccordés.

� Ne raccordez jamais le générateur de courant au 
réseau de courant (prise de courant).

� Utilisez uniquement des appareils à isolement de 
protection

� Les longueurs de câble au récépteur doivent être 
les plus courtes possibles.
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Algemene veiligheidsvoorschriften:

� Er mogen geen veranderingen op de elektriciteits-
generator worden uitgevoerd.

� Voor onderhoud en accessoires uitsluitend origi-
nele stukken gebruiken.

� Let op: Gevaar voor vergiftiging, uitlaatgassen 
mogen niet worden ingeademd.

� Kinderen weghouden van de elektriciteits-
generator.

� Let op: Gevaar voor brandwonden, uitlaatgasin-
stallatie en aandrijfaggregaat niet raken.

� De elektriciteitsgenerator nooit in niet verluchte 
ruimten laten draaien. Als de generator in goed 
verluchte ruimten wordt gebruikt, dienen de 
uitlaatgassen via een uitlaatgasslang 
rechtstreeks de open lucht in te worden geleid.
Let op: Er kunnen giftige uitlaatgassen ontsnap-
pen ook al is en uitlaatgasslang aangesloten. 
Wegens brandrisico mag de uitlaatgasslang nooit 
op brandbaar materiaal worden gericht.

� Ontploffingsgevaar: de elektriciteitsgenerator nooit 
in ruimten gebruiken waarin er zich licht ontvlam-
bare materialen bevinden.

� Het door de fabrikant vooraf ingestelde toerental 
mag niet worden veranderd. Anders zouden de 
elektriciteitsgenerator of aangesloten toestellen 
kunnen worden beschadigd.

� Tijdens het transport dient de elektriciteitsgenera-
tor tegen wegglijden en kantelen te worden 
geborgd.

� De generator minstens op 1m afstand van gebou-
wen of aangesloten toestellen opstellen.

� De generator op een veilige effen plaats opstellen.
Draaien en kantelen of verwisselen van stand
plaats tijdens het bedrijf is verboden.

� Vóór het transport en het bijtanken motor steeds 
afzetten.

� Bij het bijtanken erop letten dat geen brandstof op 
de motor of de uitlaat terechtkomt.

� Generator nooit bij regen of sneeuwval gebruiken.
� Generator nooit met natte handen vastpakken.
� Bescherm u tegen elektrische gevaren. Gebruik in

open lucht enkel verlengkabels (H07RN..), die 
daarvoor goedgekeurd en overeenkomstig 
gekenmerkt zijn.

� Bij gebruik van verlengkabels mag de totale lengte
voor 1,5 mm2 50 m, voor 2,5 mm2 100 m niet 
overschrijden.

� De afstelling van de motor en de generator mag 
niet worden veranderd.

� Herstel- en afstelwerkzaamheden mogen enkel 
door geautoriseerd vakpersoneel worden 
uitgevoerd

� De tank niet in de buurt van open licht, vuur of 
vonkenregen vullen of leegmaken. Niet roken!

� Kom niet aan mechanisch bewogen of warme 
onderdelen. Verwijder geen beschermende 
afdekkingen.

� De toestellen mogen niet aan vocht of stof worden
blootgesteld. Toegestane omgevingstemperatuur 
- 10 tot + 40° C, maximale hoogte boven zeeni-
veau 1000 m, relatieve luchtvochtigheid: 90 % 
(niet condenserend)

� De generator wordt aangedreven door een ver
brandingsmotor die in het gebied rond de uitlaat 
(aan de overkant van de stopcontacten) en aan de
uitgang ervan hitte verwekt. Mijdt de buurt van 
deze oppervlakken omwille van het gevaar voor 
brandwonden op de huid.

� De waarden vermeld bij de technische gegevens 
onder geluidsvermogen (LWA) en geluidsdruk- 
niveau (LWM) stellen emissiewaarden voor en zijn 
niet noodzakelijk werkniveauʼs. Aangezien er 
geen verband bestaat tussen emissie- en immisie-
niveauʼs kunnen deze waarden niet beslist worden 
gebruikt om eventueel noodzakelijke aanvullende 
voorzorgsmaatregelen te bepalen. Bij de factoren,
die van invloed zijn op het momentele immissie- 
peil van de werkkracht, zijn de eigenschappen van 
de werkruimte, andere geluidsbronnen etc. alsme-
de b.v. het aantal machines en andere naburige 
processen en de periode die een bedienaar aan 
het lawaai is blootgesteld inbegrepen. Ook kan 
het toelaatbare immisiepeil van land tot land ver-
schillen. Toch zal deze informatie aan de gebrui-
ker van de machine de mogelijkheid geven de risi-
coʼs en gevaren beter te beoordelen.

� Let op! Dieselbrandstof is schadelijk voor de ge-
zondheid. Gebruik veiligheidshandschoenen bij 
het omgaan met dieselbrandstof. Ontdoe u zich 
naar behoren van bedrijfsstoffen (doeken, vod-
den) die doordrenkt zijn met dieselbrandstof.

Let op! Gebruik uitsluitend diesel als brandstof.

Elektrische veiligheid:

� Elektrische toevoerkabels en aangesloten to
estellen dienen in een perfecte staat te zijn.

� Er mogen enkel toestellen worden aangesloten 
waarvan de spanning overeenkomt met de 
uitgangsspanning van de elektriciteitsgenerator.

� Nooit de elektriciteitsgenerator met het stroomnet 
(stopcontact) verbinden.

� Gebruik enkel extra-geïsoleerde toestellen.
� De kabellengtes naar de verbruiker zijn zo kort 

mogelijk te houden.
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Všeobecné bezpečnostní pokyny:

� Na generátoru nesmí být prováděny žádné 
změny.

� Na údržbu a jako příslušenství smí být používány 
výhradně originální náhradní díly.

� Pozor: nebezpečí otravy, spaliny nesmí být vde-
chovány.

� Děti nepouštět do blízkosti generátoru.
� Pozor: nebezpečí popálení, nedotýkat se výfuko-

vého zařízení a hnacího agregátu.
� Generátor nikdy neprovozovat v nevětraných 

místnostech. Při provozu v dobře větraných pro-
storách musí být spaliny odváděny výfukovou 
hadicí přímo ven. Pozor: také při provozu výfuko-
vé hadice mohou unikat jedovaté spaliny. Kvůli 
nebezpečí požáru nesmí být výfuková hadice 
nikdy namířena na hořlavé látky.

� Nebezpečí výbuchu: generátor nikdy neprovozo-
vat v prostorách s lehce zápalnými látkami.

� Výrobcem přednastavený počet otáček nesmí být
změněn. Mohlo by dojít k poškození generátoru 
nebo připojených přístrojů.

� Během transportu musí být generátor zajištěn 
proti převrácení a posunutí.

� Generátor umístit minimálně 1 m od budov nebo 
připojených přístrojů.

� Generátor umístit na bezpečném, rovném místě. 
Vyvarovat se otáčení nebo naklánění nebo změny 
stanoviště během provozu.

� Při dopravě a doplňování paliva motor vždy vypn-
out.

� Dbát na to, aby při plnění nádrže nebylo palivo 
vylito na motor nebo výfuk.

� Generátor nikdy neprovozovat za deště nebo 
sněžení.

� Na generátor nikdy nesahat mokrýma rukama.
� Chraňte se před nebezpečím způsobeným 

elektrickým proudem. Na volném prostranství 
používejte pouze schválené a řádně označené 
prodlužovací kabely (H07RN..).

� Při použití prodlužovacích kabelů nesmí jejich 
celková délka u průřezu 1,5 mm2 překračovat
50 m, u průřezu 2,5 mm2 100 m.

� Na nastavení motoru a generátoru nesmí být 
prováděny žádné změny.

� Opravné a seřizovací práce smí provádět pouze 
autorizovaný odborný personál.

� Palivo nedoplňovat, resp. vypouštět v blízkosti 
otevřeného světla, ohně nebo výletu jisker!

� Nedotýkejte se žádných mechanicky 
pohybovaných nebo horkých dílů. Neodstraňujte 
žádné ochranné kryty.

� Přístroje nesmí být vystaveny vlhkosti nebo 

prachu. Přípustná teplota okolí -10 až +40°, max. 
nadmořská výška 1000 m, rel. vlhkost vzduchu: 
90 % (nekondenzující).

� Generátor je poháněn spalovacím motorem, který
v oblasti výfuku (na protilehlé straně zásuvek) a 
výstupu výfuku vytváří žár. Z důvodů popálení 
kůže se těmto povrchům vyhýbejte.

� U technických dat uvedených pod hodnotami 
"Hladina akustického výkonu (LWA)" a "Hladina 
akustického tlaku (LWM)" se jedná o emisní 
hodnoty a nemusí tím současně být také 
bezpečnými hodnotami na pracovišti. Přestože 
existuje korelace mezi emisními a imisními 
hladinami, nelze z toho spolehlivě odvodit, jsou-li 
nutná dodatečná preventivní bezpečnostní 
opatření nebo ne. Faktory, které mohou ovlivnit 
současnou, na pracovišti existující imisní hladinu, 
obsahují délku působení, zvláštnosti pracovní 
místnosti, jiné zdroje hluku atd., např. počet strojů
a jiných sousedních procesů, a dobu, po kterou je
obsluha hluku vystavena. Přípustné hodnoty 
pracoviště se mohou také odlišovat od jedné 
země k druhé. Tato informace má ale přesto 
uživateli pomoci, aby mohl lépe odhadnout 
nebezpečí a rizika. 

� Pozor! Nafta je zdraví škodlivá. Při manipulaci s
naftou používejte bezpečnostní rukavice. Dbejte
na likvidaci provozních látek (textilie, hadry), které
jsou nasáklé naftou. 

Pozor: Jako palivo používejte výhradně naftu

Elektrická bezpečnost:

� Elektrická přívodní vedení a připojené přístroje 
musí být v bezvadném stavu.

� Připojeny smějí být pouze přístroje, jejichž údaj o 
napětí souhlasí s výstupním napětím generátoru.

� Nikdy generátor nespojovat s elektrickou sítí 
(zásuvka).

� Používat pouze přístroje s ochrannou izolací.
� Délky vedení ke spotřebičům udržovat pokud 

možno krátké.
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Všeobecné bezpečnostné predpisy:

� Na elektrickom generátore nesmú byť vykonané 
žiadne zmeny.

� Pri údržbe a ako príslušenstvo smú byť použité 
výlučne len originálne náhradné diely.

� Pozor: Nebezpečenstvo otravy, výfukové plyny 
nesmú byť vdychované.

� Zabráňte prístup deťom k elektrickému 
generátoru.

� Pozor: Nebezpečenstvo popálenia, nedotýkať sa 
výfukovej časti a pohonného agregátu.

� Nikdy neprevádzkujte elektrický generátor v neve-
traných miestnostiach. Pri prevádzke v dobre 
vetraných miestnostiach sa musia výfukové plyny 
odvádzať pomocou výfukovej hadice priamo do 
vonkajšieho prostredia. Pozor: Aj pri prevádzke 
s výfukovou hadicou môžu unikať jedovaté 
výfukové plyny.  Kvôli nebezpečenstvu požiaru 
nesmie byť výfuková hadica v žiadnom prípade 
nasmerovaná na horľavé látky.

� Nebezpečenstvo výbuchu: Nikdy neprevádzkujte 
elektrický generátor v miestnostiach s ľahko 
zápalnými látkami.

� Výrobcom nastavený počet otáčok nesmie byť 
menený. Elektrický generátor alebo pripojené prí-
stroje by tak mohli byť poškodené.

� Počas transportu sa musí elektrický generátor 
zabezpečiť proti šmyknutiu a prevráteniu.

� Generátor postaviť do vzdialenosti minimálne 1m 
od budov alebo zapojených elektrických prístro-
jov.

� Elektrický generátor vyžaduje bezpečné, rovné 
miesto. Otáčanie a naklápanie alebo premiestňo-
vanie generátora počas prevádzky je zakázané.

� Pri transporte a tankovaní je potrebné vždy 
vypnúť motor.

� Dbať na to, aby sa pri tankovaní nevylialo žiadne 
palivo na motor alebo výfuk.

� Nikdy nepoužívajte generátor počas dažd’a alebo 
pri snežení.

� Nikdy sa nedotýkajte elektrického generátora 
mokrými rukami.

� Chráňte sa pred nebezpečenstvami elektrického 
prúdu. Pri práci vonku používajte len také 
predlžovacie káble, ktoré sú na toto použitie 
určené a sú aj príslušne označené (H07RN).

� Pri použití predlžovacích vedení sa nesmie 
prekročiť ich celková dĺžka pre 1,5 mm2 50 m, 
pre 2,5 mm2 100 m.

� Na nastavení motora a generátora nesmú byť 
uskutočnené žiadne zmeny.

� Opravné práce a nastavovanie smú byť 
vykonávané len autorizovaným odborným 

personálom.
� Neplniť resp. nevyprázdňovať nádrž v blízkosti 

otvoreného svetla, ohňa alebo pri tvorbe iskrenia. 
Nefajčite!

� Nedotýkajte sa mechanicky pohybujúcich sa 
dielov alebo horúcich súčastí. Neodoberajte 
ochranné kryty.

� Prístroje nesmú byť vystavené vlhku alebo 
prachu. Prípustná teplota okolia -10 až +40°, 
max. nadmorská výška 1000 m n. m., relatívna 
vlhkosť vzduchu: 90 % (nekondenzujúca).

� Generátor je hnaný spaľovacím motorom, ktorý 
vytvára teplo v oblasti výfuku (na protiľahlej strane
zásuviek) ako v oblasti výstupu výfuku. Vystríhajte
sa blízkemu kontaktu s týmito povrchmi kvôli 
nebezpečenstvu popálením pokožky.

� Hodnoty uvedené v technických údajoch ako 
hladina akustického výkonu (LWA) a hladina 
akustického tlaku (LWM) predstavujú emisnú 
hladinu a nemusia byť taktiež bezpečnými 
pracovnými hladinami. Pretože existuje súvislosť 
medzi emisnou a imisnou hladinou, nie je možné 
použiť ich pre spoľahlivé určenie prípadných 
potrebných dodatočných bezpečnostných 
opatrení. Faktory ovplyvňujúce aktuálnu imisnú 
hladinu pracovnej sily zahŕňajú vlastnosti 
pracovnej miestnosti, iné zdroje hluku, atď., ako 
napr. počet strojov a iných súvisiacich blízkych 
procesov ako aj časový úsek, počas ktorého je 
obsluhujúca osoba vystavená hluku. Taktiež sa 
môžu prípustné imisné hodnoty odlišovať v 
závislosti na danej krajine. Napriek tomu 
poskytuje táto informácia prevádzkovateľovi 
stroja možnosť, aby uskutočnil lepšie zhodnotenie
ohrozenia a rizika.

� Pozor! Nafta je zdraviu škodlivá. Používajte
ochranné rukavice pri zaobchádzaní s naftou.
Dbajte na likvidáciu prevádzkových látok (utierky,
handry), ktoré sú napustené naftou. 

Pozor: Ako palivo používajte výlučne naftu

Elektrická bezpečnosť:

� Elektrické prípojky ako aj pripojené prístroje 
musia byť vždy v bezchybnom stave.

� Môžu sa pripájať výlučne len také prístroje, 
ktorých údaj o napätí na typovom štítku je zhodný 
s výstupným napätím tohto elektrického 
generátora.

� Nikdy nepripájajte elektrický generátor na elek-
trickú sieť (do elektrickej zásuvky).

� Používajte len prístroje s ochrannou izoláciou.
� Dĺžky prívodných káblov k spotrebičom musia byť 

pokiaľ možné čo najkratšie.

S-Hinweise STE 5000D_SPK7:Anleitung STE 5000_D  03.05.2007  14:30 Uhr  Seite 9



10

S-Hinweise STE 5000D_SPK7:Anleitung STE 5000_D  03.05.2007  14:30 Uhr  Seite 10



11

S-Hinweise STE 5000D_SPK7:Anleitung STE 5000_D  03.05.2007  14:30 Uhr  Seite 11



�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

�
La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents dʼaccompagnement des produits, même incomplète, nʼest
autorisée quʼavec lʼagrément exprès de lʼentreprise ISC GmbH.

�
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uit-
drukkelijke toestemming van ISC GmbH.

j

Dotisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních doku-
mentů výrobků, také pouze výňatků, je přípustné výhradně se souhla-
sem firmy ISC GmbH. 

W

Kopírovanie alebo iné rozmnožovanie dokumentácie a sprievodných
podkladov produktov, a to aj čiastočné, je prípustné len s výslovným
povolením spoločnosti ISC GmbH.

EH 05/2007
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